
Желающим … 
 

AaraeGy<-aSkraidCDet! iïyimCDeÏutaznat!, 

}an<mheñraidCDed!mae]imCDe¾nadRnat!. 

 
Первичная разбивка текста: 

AaraeGy< -aSkraidCDet! iïyimCDeÏutaznat!, 

}an< mheñraidCDed! mae]imCDe¾nadRnat!. 

 
Окончательная раскладка: 

AaraeGy< -aSkrat! #CDet! 

iïym! #CDet! hutaznat!, 

}anm! mheñrat! #CDet! 

mae]m! #CDet! jnadRnat!. 
 

Слова и словосочетания 



могущие быть трудными к переводу: 
 

-aSkrat! – пятый падеж от -as!+kr> (делюющий свет, 

блеск) – Солнце 

hutaznat! – пятый падеж от hut+Aazn> (пожертвований 
пожиратель) - Агни 

mheñrat! пятый падеж от mh+#z+vr> (великий желаний 
претворитель) – Щива 

jnadRnat! пятый падеж от jn+AdRn> (страдалец за 
людей) - Вишну 

 
Примерный 

литературный перевод: 
 

Желающим здоровья следует обращаться к Солнцу; 
Желающим материального достатка – к Агни; 

Страждущим знания  - к Щиве; 
Ищущим освобождения – к Вишну. 

 
 


